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In d  ú l t  B é t s b ö l ,  K e d d e n ,

B é t s.
Aug. 26-dikáig minden nap adattak 

líi Orvosi jelentések Fels. Só fi a Ts. Fő 
Hertzegaszszonynak és a’ született kis 
Fő Hertzegnek egésségbeli hogyan létek 
felől. De minthogy a’ Ts. Fö-Hertzeg- 
aszszony lebetegedésének 9-dik napját is 
már kívánt jó egésségben eltöltő tte, a’ 
mit a’ szülés után következett terhes 
környűlállások ut án,  főképpen annak 
lehet tulajdonítni, hogy a’ Ts. Fő Her- 
tzegaszony az anyai kötelességnek eleget 
kívánván tenn i, kedves Magzatját ön 
maga szoptatja; ezentúl nem jelennek 
már meg többé orvosi híradások.

Ő Ts. K. Apostoli Felsége tekintet
be vévén Gróf S au 'rauM in isternek  és 
Legfőbb Gancelláriusnak mind a’ Státus
ra mind a’ Felséges Tsászári Házra néz
ve hasznos szolgálatja által szerzett nagy 
érdemeit. Aug. 26-dikán, éppen a’ melly 
napon szolgálatbeli pályájának ötvene
dik esztendejét betöltötte;, méltóztatott 
ötét Sz. István Magyar Király Rendének 
briliántos Jelével kegyelmesen megtisz
telni.

Egyszersmind méltóztatott Ő Ts. K. 
Felsége a’ fentisztelt Minister Urnák már 
ezelőtt kinyilatkoztatott abbéli kívánsá
gát is tekintetbe venni, hogy a’ Minis
terium terhét más munkával öszvekötött 
élettel, ’s egy nyájasabb éghajlat alatt 
szeretné feltserélni: és ehez képest ötét, 
mint Státus szolgalatjában megőszült,'

A ug.u s t u s’ 31 - d i k é n , 1830.

de még erejében lévő ’s érdemekkel ékes
kedő Férjfiat, a’ ToskanaiNagy Hertze- 
gi Udvarhoz Maga Ő Ts. Felsége rend
kívül való Követévé kegyelmesen kine
vezni, ezzel is kívánván hoszszas szol
galatjáért eránta való kegyelmének új 
bizonyságát adni.

F r a n t z i a  O r s z á g .

P a r i s  Aug. 20-kán. Négy rendki- 
vülvaló Biztosok utaztak el tegnap Pá- 
risból (hihetöen I L a j  os F i l e p  Király
nak a’ thronusra lett emeltetését jelen
teni) L o n d o n b a - , '  Pé  t e r v  á r á b a ,  
Bé  tsbe és B e / l i n  be. Generális. A tha-  
l i n ,  a’ Királynak első Adjutánsa mé~ 
gyen Pétervárába , Generális B a u d r a n  
a’ Korona Hertzegnek első Adjutánsa 
Londonba , Generális Gróf L o b a u  Ber
linbe és Generális B e l l i a r d  Bétsbe. 
(Ez utolsó ide Bétsbe Alig. 27-kén meg 
is érkezett.)^ .

A’ Kardinálisoknak, Érsekeknek és 
Püspököknek, kik Székeiket a’ félelem 
miatt elhagyták , tudtokra adattatott,. 
hogy nyugodtan viszsza térhetnek me
gyéikbe és egyházi foglalatosságaikat ú j
ra elkezdhetik, és hogy az Uj Igazga
tószék őket a’ régiekért nem fogja há
borgatni.

A’ M o n i t e u r  Aug. 19-kérőI, a’ 
következő hivatalos^ darabot hirdeti: Mi, 
x .  Károly Király mellé adott Biztosok 

X ,



hogy; ötét és Famíliáját C h e r b  o iir g -;  
ba vinnénk és bátorságáról gondoskod-, 
nárik' j minekutánna a’ G r e á t - B r i t  a i n 
hájóra felm entünk volna, megeSmértük  
bizonyosnak l enni , hogy X Károly Ki
rály, 0  Kir. Hertzegsége Lajos Antal a’ 
D a u p h i n . és a’ D a up h i n e Aszszony, 
B o r d e a u x ;  Hertzeg, B , e r r y  Herlzeg- 
né Aszszony , és a’ M a d e rn o i s e 11 e Ca’ 
leánya) ezen hajóra Aug. 16-kán 1850 
két órakor felüllek, és pontban három 
órakor a’ frantzia partokat elhagyták, 
hogy Anglia felé hajózzanak. Mindezek
ről Protokollumot véltünk, azt aláírtuk 
és a’ C h e r b  o u r g i  Kikötőnek tengeri 
főtisztjével, a’ ki a’ mondott hajóra ülés
nél jelen volt, aláírattuk. Költ Gher- 
bourgban Aug. 16 kán 1850. Marsai Mar
quis M a i s o n ,  S c h o n e n ,  P o m m e -  
r a y e ,  O d i l l o n - B a r r o t .  Tengeri 
Főliszt P o u y e r .  — Egyenlő mássát bi
zonyítja : Belső Minister G u i z o t . cí

Párisi Ujságlevelek C h e r b o u r g -  
ból Aug. 16 káról ezeket közlik: „X  Ká
roly és Famíliája Va l ó  gn eból ma reg
geli 9 órakor megindultak, és 1 órakor 
G h e r b o  urgba> érkeztek ; a- Kikötőbe 
mentek egyenesen, a’ hol a’ Nékik ki- 
bérlett két Amérikai hajók állottak. A’ 
nép kigyiilt ’s tsoportozott látásokra, 
de legkissebb hang sem zavarta meg az 
Elválóknak szomorúságát. A’ kísérő Biz
tosok megállónak a’ gáttól a’ hajóba vi
vő hídnak elején. Az első kotsiban ül
tek Hertzeg D a m a s ,  Gróf M e s n a r d ,  
Hg G ui  e h e , és G o n t a u d  Hertzegné; 
ezek mindnyájan sietve hágtak fel a’ ha
jóra. G o n t  au  d Hertzegné, a’ ki na
gyon sírt és legszomorúbb volt, meg
állóit egy pillantatig és monda M a i s o n  
Generálisnak: „Ah! Marsai ü r ,  be ke
serves dolog Frantzia Országot elhagyni 
tartozni íí4 A’ Királyi kotsiban ültek X 
Ká r o 1 jr (kék ruhában), a’ D a u p  h in  
(olajszínű frakban és szürke kalapban)

B o r d e a u x  Hg és a1 M a d e  moi se l -
: le, ’s Be  r r y  Hertzegné (férfi ruhában). 

A’ hajóba hágáskor Bordeaux Hg ment 
elől , kit egyik kezénél fogva a’ D a ti
p li in  vezetett, másiknál fogva a’ Dau- 
p h i n e ,  kinek ortza vonásait a’ fájda
lom nagyon megváltoztatta. X  Károly 
igen bús. volt,, szemei lesütve valának, 
dé nyúgödtnali látszott. B e r r  y Her
tzegné, a’ legnagyobb fájdalomtól elfo- 
gódva, kevés ideig a’ híd elején maradt 
állva, azután megszorítván egy öreg 
Házitisztnek kezét, sietett fel a’ hajóba. 
A’ Király kísérői között valának Her
tzeg P o l i g n a c A r m a n d ,  Marsai M a r- 
m o n t ,  és öszveséggel 60 fő rangú sze
mélyek. A’ kormányos, ki a’ királyi ha
jót a’ kikötőből kivitte, estve 7 órakor 
viszsza t é r t ’s azt beszélli, hogy midőn 
a’ hajók a’ Frantzia partoktól eltávoz
nának, az Utasok mindnyájan keserves 
sírásra és zokogásra fakadtak; egyedül 
X Károly mutatott nyúgodt elmét. Mind 
a’ két hajók egyenesen S p i t h e a d (Ports- 
mouth mellett) felé vitorláztak , a’ hol 
egy — az Anglus Királyhoz írott levél
re jövő —- válaszra fognak várakozni. 
Ha ez a’ válasz, kedvező lejénd, akkor 
Skotziába mennek ha pedig n e m , ak
kor, Palermoba. Nintsen egyetlen egy 
Minister is a’ Királyi F am íliáva l/4 —- 

A’ C o u  r  r  i e r  Polignac Hertzeg
nek elfogattatásáról ennyit í r :  Polig* 
n ae  Urra a’ G ac é Kastélyban (Avranj 
ches mellett) egy vándor Komédiás r̂ea 
ismért. Annak hirtelen elfutott hírére, 
hogy P o l i g n a c  Ur az Országban van, 
egyszeriben felköltek minden lakosok es 
keresve űzték G r a n v i l i é i g ,  a’ holel- 
fogáttatott. Midőn a’ S a i n t - L o i  töni-
lö tz b e  v i t e tn é k ;  nagyon le v e re tte te ttn e K
látszott. Egy Uti-r levél volt nála mwt 
inasnál. „

Egy Kir. Rendelés Aug. 17-kéro 1 
Generális Gróf G e r a r d  Urat a’ H*®*



MinJsfert [Mars  a Is á g r a  emeli. L a f a- 
y e t t e  Ura’ Nemzeti Gárdának Fö Kom-? 
mandirozójává tétetik az egész Ország
ban. D u p i n  Ur ,  a’ Követek Házának 
tagja Fö-Procuralorrá neveztetik a’ Kasz- 
száló-Székhez. — Párisban a’ Ge n s  d’ 
A r m e r i e  nevet viselő Politzkatonaság 
örökre eltöröltetik, és helyette V á r o 
si  G á r d a  (Municipal Garde) állittatik 
1443 emberből. — Két új gyalog rege- 
mentek állíttatnak 65 és 66 Szám alatt, 
mindenik 1763 altisztekből és közembe
rekből, fog állani 87 tisztekkel. -— Bá
ró Vo l l  an d az Invalidusok Házának 
tisztartója,, az Afrikai táborhoz Fö tisz- 
tartóvá küídettetik. —■, A* Nemzeti Gár
da közönséges Organizatiojának kidolgo
zására egy Biztosság állíttatott, melly
nek tagjai: Hertzeg G Ü o i s e u l Elöl
ülő , C o n s  t a n t  B e n i am i n ,  Gróf d’ 
A r g o u t  Gener. D a m a  s, Gén. P a j o l ,  
L a n j u i n a i s ,  Ál  l e n t  , és D e l e s -  
s e r t  Urak. — Egy más Biztosság azok
nak a’ Módosításoknak, mellyek a’ K ö
r e t e k  V á l a s z t  ásáról szól l ó  törvény
ben szükségeseknek és jóknak találtat
nának, kijegyzésére , és azokhoz ké
pest egy új törvényjavallatnak készíté
sére vagyon kinevezve. Tagjai: Con-  
s t a n t  Ben .  Elölülő, S a d e ,  Ra m-  
b u t e a u ,  T r a c y , P e r i  e r  Aug., Ba- 
r a n t e  és T h i e r s  Urak. —

A’ Követek Házának Aug. 17-diki 
Ülésében S e b a s t i a n i ,  G u i z o t ,  Ge
r a r d  és B r o g l i e  Urak ültek a’ Mi
nisteri padokon. Az Elölülő felolvasta 
több követeknek ( G u r z a y ,  Gr.  Gou-  
t a r d ,  F o n  t e n a y ’sa’ t.) leveleit, kik 
a’ Képviselőséget letészik. •— Hadi Mi
nister Gener. G e r a r d  egy törvériyjá- 
vallatot terjeszt elő a’ tábori és hajós 
Sereg tisztjeinek jövendőbeli (bizonyo
sabb) állapot járó i, mellynek első és leg
nevezetesebb pontja az, hogy ennekután- 
na egy Tiszt sem vesztheti el tisztségét,

hanem ha vagy önként kilép a’ szolgá
latból , vagy valami vétségéért törvénye
sen arra ítéltetik. —> Azután a’ belső Mi
nister G u i z o  t Ur nyújtott elő egy tör
vényjavallatot, mellynek ereje szerént 
a’ Megyék vagy Kerületek Követeinek , 
ha Statustisztséget vállalnak , újonnan 
kell választátniok. Egyébaránt az i}lyen 
Követek, természetesen, újonnan is el- 

. választathatnak; és minden esetre, az 
új Választásig székek és szavok vagyon 
a’ Kamarában. Ez ,a’ törvény viszszahá- 
tó erejű lészen, az az szóllani fog a’ 
mostani Kamarának tagjairól is , kik Sta
tus tisztséget vállaltak. Azon beszéd r 
mellyben a’ Minister ezen törvénynek 
okait és pontjait kifejtegette, nagy tet
széssel halgattatolt. — Végtére ö t mi l -
I i o.mny i fí í t é l t  kért G u i z o t Ur a’ 
Jul. 27. 28. és 29 napjain okozott károk
nak (p. o. az ágyúlövésekkel megron
gáltatok Házaknak ’s a’ t.) megtérítésé
re , és a’ Párisi szűkölködő napszámo
soknak (kiknek élelmet holmi nagy ú j 
építesek ’s munkák , adhatnak) segéllé- 
séré.— Ebből két milliomot P á r i s  vá
rosa viszsza fog téríteni. — J a r s  Ur 
mint tagja annak a’Biztosságnak, meliy- 
re a’ D e l e s s e r t  Ur javallatának (f. í. 
ai Jul. utolsó napjain elestek Maradé
kainak penzionálására és a’ Sebeseknek 
gyámolítására nézve) megvisgálása bíz-, 
va vála, annak elfogadását tanátsolja.-— 
T r a c y  Ur Motiot teve a’ h a l á l o s  
b ü n t e t é s n e k  eltörlésére. Okai, mel- 
Iyekkel javallatját támogatja, hármasok 
voltak, úgym int az embernek nem sza
bad azt elvenni, a’ mit nem adhat; aT 
halálos büntetés rieni akadályoztatja meg 
a’ Vétket; és végre az emberiség érzé
seivel is e llenkezik .M ontigny  Ürnem  
tartja jónak , hogy e’ fontos kérdés illy 
zűrzavaros időben fej legeltessék. La f a -  
y e t t é J J r  elevenen oltalmazta a’ javal
latot. Ö a’ halálos büntetésnek eltörlését

\  x * ' '  •
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- jmindaddig védelmezni fogja, m íg/neki 
aa emberi bélátásnak hibázhatatlanságát

- meg nem bizonyítják. Heves vitatás után 
elvégezte a’ H áz , hogy a’ tanátsolatot fon
tolóra fogja venni.— Utoljára P i rt so n- 
n í é r e  Ur törvénnyé; kívánja! tétetni, 
hogy „azok a’ Kövétek, luk az, üj .Es? 
„küvést le nem te tték , vagy a’ jelenvá- 
„ló törvénynek kihirdettetése után tizen

- „négy napok -alátt le nem teszik, lígy 
„nézettessenek, mint többé nem Köve-^ 
„tek — a’ helyes és illendően bébizonyí- 
„tott akadályoztatásnak esetét kivévén.{£ 
A’ Ház elvégezte e’ javallatnak fontolód
ra való vetettetését.

Az Aug. 18 iki Ülésben, B e r e n -  
g e r  Ur annak a’ Biztosságnak nevében, 
mellyre a’ Ministereknek vád alá való 
vevését illető javallatnak megvisgálása 
bízva volt, azt kívánta, hogy a’ Ház ha
talmazza meg a’ Biztosságot az érdeklett 
személyeknek kihallgatására, mivel ad
dig senkit nem lehet kárhoztatni és vád
dal ke resn i, míg elébb ki nem halgatta- 
tik. Az errő l való tanátskozát a’ követke
ző Ülésre halasztatott. — A’ D e l e s -  
s e r t  Ur .javallatja 227 szóval 6 ellen 
elfogad tátik.

Az Aug. 19-diki Ülésben, G róf M u
r a i n a k  a’ Hazebrucki Követnek válasz
tása nagy és heves vitatásokra szolgál
tatott alkalmatosságot.JSok Választók Pro- 
testatiot küldöttek az ö választása ellen, 
mivel a’ választás titka megsértetett, és 
midőn ez eránt a’ Választók panaszkod
nának , a’ Collegium Elölülője azt felel- 
.te: néki külön Instructioja vagyon, melly 
szerént tselekeszik. Egyébaránt, m int
hogy M u r á t  U r maga a’ választáskor 
jelen nem volt, és igen nagy többségét 
nyert, hajlandó yaila a’ Ház ötét Követ
té elfogadni; hanem S á l v e r t é  Ür fel 
állván,'a’ Választásnak törvénytelensége
eránt felolvasta a’.. H a z e b r  u c k  i Al
ispánénak a’ Választókhoz íro tt levelét,

mellyben okét Gróf M u r a i n a k  válasz* 
fására se rk en ti, abból az okbó l, mivel 
a’ Király személyesen az ő elválasztalak 
sál óhajtja. C ö  n s t a n t  Ur hasonlóan 
sürgette V. Választásnak megsemmisílé- 
sé t; melly utoljára tsakugyan, a’ bal ol
dalnak nagy többsége által Ca’ Centrum 
ellen) ki is mondattotott. M u r á t  Ürj  
ki az Ülésben maga is jelen volt j  és ma
gát a’ tehetségig oltalm azta, azonnal ki
ment a’ Szálából. — Azután felolvastat
ta az Elölülő tzikkelyénként, az új Es- 
kövesnek letételéről hozott törvényt
1 T  z i k k. Senki nem ülhet sem az egyik 
sem a’ másik" H ázban , ha az Eskiivést 
Cl L a j o s  F i i  e p Királynak ’s a’ meg
változtatott Chartának hívségére) le nem 
tészi. —  E z , egy akarattal elfogadtatott.
2  T z i k k .  Az a’ Követ, ki ezen törvény
nek kihirdettetése után tizennégy napok 
alatt a’ hitet le nem tészi, úgy nézette-. 
tik m int a’ Követségből elbotsátlatott. r - ' 
Ez is elfogadtatott. 3 T z i k k .  A’ ki a’ 
P a i r e k  k ö zzű l, 3 hónapok alatt az es- 
kíivést le nem té sz i, a’ P a i rségtől meg- 
fosztatik. — Itt ,  a’ három  hónapi határ
idő ellen sokan kikeltek, ’s á’ helyett 
egy hónapot kívántak tétetni. Melly kí
vánság el is fogadtatott. —  Végezetre az 
egész törvény voksra botsátlatik és 209 
szóval 45 ellen elfogadtatik.

Az Aug. 20-iki Ü lésben, letétié^ a 
hitet elsőben L a m e z  a n  U r, de beszéd
je , mellyben Esküvésének indító okait 
fejlegelte sokszoros morgást okozott a 
bal oldalon. N o a i l l e s  Ur is tett ne- 
melly két értelm ű szavakat eskíivéséhez. 
Mellyböjl a’ le tt, hogy a’ H áz, P e rss i |
Urnák javallására elvégezé, hogy többe
e’ puszta szón ^kivűl, „Esküszömcí sem* 
mi( pkfejtegetést vagy pótlást még nem 
enged. — Annakutánna jö tt a’ sor, az 
utolsó Ministeriumnak vád alá való ve- 
vését illető- javallatra, és az ezt yisgálo 
Biztosságnak a’beli k ív á n sá g á ra h o g ^
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fengedtessek nelu halalom az érdeklelt 
személyeknek kihallgatására. V i l i é 
in a i n , Pe  rs  i 1, ’s a’ t. Urak nem látják 
szükségesnek e’ hatalom adást, D u p i n  
Ur azt hiszi, hogy midőn a’ Kamara a’ 
Jul. 2 5 ilti K- Rendeléseket szemei elölt 
látja, és Páris útszáit ’s falait füstölgő 
vérrel festve s ze ml é l i n i n t s e n  szükség 
több okokra a’ méltó vádolás felöl meg- 
győzettetni. S a l v e r t e  U r oltalmazza 
a’ Biztosságnak kívánságát. Ő nem fog
hatja meg, miképpen mondhatná valaki 
egy pallérozott Országban ezt: „En vá
dolom^ a’ nélkü l, hogy ezt is mellé ten
né: „Vádomnak igazságáról meggyőz
tem magamat minden törvényes eszközök 
által;cí *— M a u g u i n Ur sürgeti, hogy 
a’ Vádolókat a’ Biztozságnakki kell hall
ga tn i, mivel vétkeknek minden világos
sága mellett is ,  nem tudhatja az em ber, 
minémü okokat hozhatnak fel mentsé
gekre. Minél terhesebb a’ Vád , annál 
szentebbnek kell lenni a’ maga-Mentés 
jussának. — Végre voksra botsáttatik a’ 
dolog. Az első voksoláskor (felállás és 
ülve maradás által) kétségesnek látszik 
a’ resultatum. A’ másodikikör szóll az 
E lö lü lő , hogy  a’ Biztosság kívánsága 
m e g a d a t t a t o k .  (Nagy mozgás a’Ház
ban). — B e r b i s  U r titkos voksolást 
kiván. M a u g u i n  és D e  m a r  c a y  U rak 
azt feleslegesnek állítják , mivel a’ dolog 
elvagyon döntve. De meghatároztatik 
még is a’ titkos voksolás, és a’ Biztosság
nak javallatja 186 voksal 95 ellen elfo- 
gadtatik.

Egy Kir. Rendelés Aug. 17-dikéről 
végezi: „az Arany és ezüst pénzekre a’ . 
Mi képünk fog verettetni, ezzel a’ kö
rü lírá s sa l L o u i s - P h i l i p p é  fI R o i  
d e s  F r a n c a i s .  A’ másik oldalon egy 
Olaj- és borostyán-ágból való köszörű 
lészen, ’s középben a’ Pénznek betse és 
verettetésének esztendeje. A? nagyobb (5,. 
10 , 20 , 40 Frankos) daraboknak kari

májára e’ szavak lesznek rá ütve : D i e u 
p r o t é g e  l a  F r a n c é  (Isten oltalmaz
za Frantzia Orszf^ot.)^ — >

A’ .Mo n i te  u r  jelenti, hogy V é- 
n u s  Fregát, melly Algírból Aug. 8-kán 
indult, 12-dikben megérkezett T o u 
l o n b a ,  három milliomot hozván ma
gával az Algiri kintstárból, Spanyol 
pénzekben.

P o l i g n a c  Hertzeg elfogattatásá- 
nak környűlállásairól a’ G a z e 11 e. igy 
í r :  „Ugyan azon pillantásban, mellyben 
X  K á r o l y  a’ Frantzia földet elhagyta, 
vitték P o  1 i gn  a c Hertzeget St. L o  v á r  
rosába bé a’ fogságba. Az ö elfogatta- 
tása igy történt. St. F a r g e a u ,  Marqul- 
se Aszszony megszáll a’ fö vendég-foga
dóban G r  an  v i l i  eben. Nagyon szem
betűn t, hogy ezt az Úri aszszonyságot 
Aug. 15 kén egy tsekély kortsmában egy 
roszsz ruhájú  em berrel háromszor lát
ták beszéllgetni. Az idegennek viselete 
ruhájával éppen nem illett öszve, k é r
dezgették , ’s gyanúba vették. Estve 10 
órakor rám ennek a’ - kotsm ára; egy, if
jú  Nemzeti gárdista, kezében pisztolt 
tartván., parantsolja az idegennek, hogy f  
üljön le és feleljen. A’ kérdésektől szó- 
rongattatva, azt m ondja, hogy ő inas 
F r  a n g  e a u Aszszonyságnál; de a’ ki
nek, midőn ö is kérdeztetnék, feleletei 
az ő úgy mondatottinassáévalnem egyez
nek. Az esméretlen, . ki még akkor, éj
jel 2 órakor elakart utazni J e r s e y b e ,  
fogságba vitetett. A’ fogoly reggeli 4 óra
kor a’ Bíróval kivánt szóllani, és annak 
felfedezte nevét ’s megvallotta, hogy ő 
P o l i g n a c  Hertzeg. Akkor posta-kotsi- 
ba ülteték St. L o  felé, húsznál több 
nemzeti Gárdistáktól késértetve , kikrab- 
jokban kevélyek valának. De alig .értek 
vele C o u t a n c e  nevű városba, hogy  a’ 
nép megtudván ki legyen a’ fogo ly , a’ 
kotsit körű i fogta, ezt kiáltozván: hol 
.van P o l i g n a c ?  levele! Tsak nagy ügy-
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gyei, bajjal tudta a’ fegyveres sereg aT 
nép kezei közül kim enteni, a’ melly a’ 
kotsit még a’ városon Uíl is jó  darabig 
késérte. Azomban kéntelenek valának a’ 
fogollyal St. G i l l e s n é l  m egállani, melly 
St. Lo-tól másfél órányira van. Itten Mar- 
quise F a  r g e  a u  Aszszony, és a’ volt 
Minister a’ Praefecturán kihallgattattak. 
Voltak o tt ,  kik a’ koldushoz illő öltözet
ben is ráesm ertek a’ H ertzegre, a’ kin 
ing sem vala. Kérdeztetvén , ki legyen , 
így fe le lt: Hertzeg P o l i g n a c  August 
Julius Armand M arié, Frantzia országi 
P a ir, 50 esztendős, születtem Párisban, 
’s ott is lakom. „Az Urat Granville-ben 
fogták meg; mi járatban volt o tt? íí „E l
akartam onnét utazni J e r s e y b e cc — 
Mitsoda okból akart Jerseybe menni? 
„Mind ezen boldogtalan történetek után 
féltem, hogy háborgattatom^ —  Nem 
a z 'Ű ré ’ a’ ministéri tanátsnak hajdani 
Elölülője, ’s annál fogva a’ Ju l. 25 diki 
Rendeléseknek Alólírója? „Igen is.í£ —  
Nyoltzadfél órakor a’ hajdani Ministeri 
bévezették a’ fogságba, melly a’ Megye
házától tsak .100 lépésnyire vagyon. De 
lett volna a’ fog-ház 100 ölnyi távolság- 
ra j 'ú g y  a’ rendes katonáknak és Nem 
zeti Gárdistáknak kettős sora sem tud
ta volna megoltalmazni a’ reá agyarko- 
dó késektől. Az emberek nagy tsoport- 
bán felgyűlve várakoztak re á , és olly 
érővel nyomakodtak feléje, hogy ha a’ 
menetel meszszebb tartott volna, a’ ka
tonák sorai bizonyosan keresztül rontat- 
tak volna. Hangzott a’ kiáltás: „a’ G u  i 1- 
l o t i n  a lá ! íc és még az Aszszonyok is 
mérgesen k ívánták , hogy nékik ezt a’ 
P o 1 i g n a c o t , ezt a’ gyújtogatót adják 
ki. Polignac U r elsáppadott és reszketett; 
a’ fogház előtte menedéknek tetszett, és 
azt ebben a’ pillantásban bizonyosan 
nem tserélte volna el a’ szabadságért. 
Annyira fél a’ n ép tő l, hogy itt kíván 
maradni a’ mi fogházunkban," míg dol

ga eldul. —  Volt h íre  hogy M o n  t be l  
Urat is elfogták G r a n  v i l i é  ben , és teg
nap estve 11 órakor ide is hoztak egy 
magas te rm etű  em b ert,a ’ kit a \ hajdani 
M inister gyanánt megfogtak. De még 
tsak nem is hasonlít hozzá, és szabadon 
botsáttatott.

Aug. 21-dikén a’ Pairek Kamarájá
ban ismét 20 Pairek tették le a’ hitet az 
új K orm ányszék mellett. Némellyek írás
ban jelentették a’ Praesidensnek, hogy 
betegség vagy más hivatalos foglalatossá
gok m iatt még meg nem jelenhettek,de 
azt sokára nem  halasztják. — Négyen, 
ú. m. H ertzeg M o n  t m o r e n  cy  Lá
v á i ;  M arquis Victor de Latour-Mau- 
b o u rg ; G róf L atou r-D up in ; és Hertzeg 
d’ H avre de Groi írásban jelentették, 
hogy ök a’ hitet le tenni nem akarják. J
—  E kkor felálván a’ Praesidens monda: 
„Itt van még egy fontos foglalatú levél, 
ezt a’ belső M inister küldötte hozzám, 
írta H ertzeg Polignac Báró Pasquier-hez, 
a’ Pair-ek Kamarája Praesidenséhez. St. 
Lo-ból Aug. 17-dikén. A’ levél felolvas
tatott. Ebben jelenti a’ H ertzeg , hogy 
magát m int fogoly m egadta; felvilágo
sítást kér elfogattatása felöl; továbbá pe
dig azt k é r i, hogy ha tsakugyan fog
ságra ítéltetnék Pikardiának II a m nevű 
fellegvárába küldessék, hol ifjúságának 
már nagy részét, mint fogoly úgy töl
tötte volt el. — Ez a’ levél hoszszas ve- 
tekedésre adott alkalmat ’s még ezen 
ülésben a’ H ertzeg dolga el nem dön
tetett.

N a g y  B r i t a n n i a *

L o n d o n  Aug. 18-kán. A’ Király 
tegnap előtt elméne B r i g h t o n b a ,  a 
hol rendkivűl való nagy örömmel 
gadtatott.



Aug. 17-kén délutánni 2 órakormeg- 
' .érkeztek a’ S p i t h e a d i  Kikötőben a* 
két Amerikai hajók , mellyek X  Károly 
Királyt és famíliáját Frantzia Országból 
elhozták.Generális C a m p b e l l  a’Ports- 
mouthi Vice K orm ányozó, és Admirá
lis F  o 1 e y kimentek a’ Királyi Famíliá
hoz a’ G r  e a t - B r  i t a i n nevű hajóra. 
—  Hg C h o i s e ú l ,  és H g . L u x e m r 
b o u  r  g Cmások szerént Báró B r e t e u i l ,  
C r o s s a n d  és Gróf R o e h e l e i n )  el
utaztak Londonba, m int X Károlynál! 
Küldöttjei y k ik  a’ Királynak és a’ K irá
lyi famíliának Angliában való lakozása 
e rán t, akarnak szóllani és értekezni a’ 
Ministerekkel. •—

Üjabb tudósítások szerént Aug. 19- 
Iiéről, ezen Küldöttek Londonban több 
ízbeli Conferentziákat tartottak Hg W  el- 
l i n g t o n n a l  és G róf A b e r d e e n  nel j  
de a’ mellyeknek resultatumáról a’ Kö
zönség semmit sem tud. — Azonközben 
A n g o u l e m e  Hertzegné, és B e r r y  
H ertzegné két gyermekeivel együtt C o- 
w e sb e n  ( W i g h  t Szigetben) a’ száraz
ra  ki léptek és egy oda való Vendég- 
fogadóba m egszállottak, a’ hol M arquis 
An g l e s e j y ,  L ord  P a g e t  és más fö 
emberek Ókét meglátogatták. X  K á r  o ly  
és a’ D a u p h i n  a’ hajóban maradtak.

O r o s z  O r s z á g .

Egy Orosz Tsászári U k á z  Áug. 
il-d ikén  azt parantsolja, hogy az Orosz 
tábornak, mellyben a’ Török háború  
alatt sok híjjánoság esett, egészen kipó- 
toltassék ’s e’ végre az egész Birodalom
ban Grusiát és Beszarábiát kivévén , m in
den 500 lélek közül két rekru ta á llít
tassák. Az új katonák szedése Nov. 13- 
dikán kezdődik, és két hónap alatt ok- 
vetetlenül el is végződik ’sa’ t.

M a g y a r  O r s z á g .
C ső  k o n y á n ,  Somogy yárm egyé- 

b e n , Aug. 20-dikán; Ezen hónap 4 kén 
végezte itt világi Pálya futását néhai Nagy 
Tiszt. Tudós S í p o s  Sámuel U r , Con- 
sistoriális Assessor és a’ Csokonyai Re
form. Ekklésia isok ideig volt Prédiká
tora életének_57-dik esztendejében. Kinek 
m int nagy tudományú hasznos lelki ta
ní tónak,  ’s szeretelre és tiszteletre mél
tó Férjfiúnak hálálát mind Hallgatói 
mind számos Baráti mélly szomorúság
gal fájlalják. Áldás hamvaira!

L ő t s é n  Szent Jakab hava 29-kén. 
egyik legszebb napja derült fel ezen 
Szepesi Nemes Megyére , á’ midőn Nagy 
Méltóságú Erdődi Gróf P á l f f y  Fídelis 
Ú r, Vöröskő Örököse, Ts. K. Valóságos 
Kamarás és Belső Titkos TanáXsos, Ma
gyar Ország Királyi Fő Tárnok Mester 
’s a ’ t. Ő Excellentziája, mint e’ végre 
Kegyelmesen kinevezett Királyi Biztos 3 
és Képviselő által , köz örvendezések kö
zött, roppant, és fényes számmal tarta
tot köz Gyűlésben, Méltóságos Kereszt- 
szeghi és Adorjani G róf C s á k y  Károly 
Ú r, Örökös Fő Ispányi Székébe és Mél
tóságába beiklattatott. Jul. 28-kán egy 
kirendelt Követség küldetett Mindszent
re a ’ beiktatandó Mélt. Fő Ispány Úr 
kastélyába, hol a’ Nagy Mélt. Fő T ár
nok Mester és Installáló Kir. Biztos U rat 
Ö Excellentiáját a’ Követség Szószólló- 
ja  Fő Tiszt. A n d u j á r  János Ú r a’ Sze
pesi Ns. Káptalan Nagy Prépostja kö
szöntötte és tisztelte. Onnan a’ Méltósá
gok Lőtse felé megindulván, midőn Gör
gő helységéhez értek , oltan a’ Megyé
nek Nemes fijaiból felállított Banderialis 
Lovas Ns. Sereg sorai előtt annak vezé
re  Mélt. Kereszlszeghi Gróf C s á k y  
Tódor Úr idvezlé ékes Magyar beszéd
del a’ M élt. Grófi Fő Ispányt, a’ honnan 
a’ tábori muzsika szakadatlanul zengő 
harsogása m ellett ’s a’ mozsarak sű rű



ropogásai között Lőtséhez megérkezvén 
a’ város virág koszorúkkal felékesített 
kapujánál a’ városi T an á ts , különösen 
a’ város Bírája Telt. K r i t s k e  Jó’sef Úr 
által mély alázatossággal tiszteltetvén 0  
Excellentiája a’ szállására általkísértetett, 
a’ Mélt. Gróf és Fö Ispány U r pedig a’ 
roppant számú sokaság Éljen! kiáltásai 
között a’ Megye köz Házához megérke
zett és a’ tiszteletére kirendelve vóltKö- 
vétség szószóllója Tekintetes Filiczi A 1- 
m á s s y Lajos Ú r , mint ezen megye El
ső A1 Ispánya által szokott ékes Szóllá- 
sával köszöntetett; mellyre Ő Nagysága 
ezen újabbi szíves megtiszteltetésének 
kedvessen lett fogadását nyájasan kinyi
latkoztatta.— Estve az egész város meg- 
világosílásával a’ Megye Közönsége'örö- 
me Innepét a’ város polgári i& innepel- 
ték. Második nap Ts. Ns. Szepes Vár
megyének mind a’ M egyebéli, mind a’ 
szomszéd számos Vármegyék és Jurisdic- 
tiókbéli Tekintetes R endek, Egyházi, 
Világi és Katonai Méltóságok nagy és 
fényes szám m aLlett egybensereglésével 
a’ Tekintetes Első A1 Ispány Úr a’ Kö
zönséges egybe gyülekezés fontos, és ö r
vendetes tárgyát egy ékes beszédben elő 
adván, O Exeellentiáját, a’ beiktatandó 
Fő Ispánnyal egy díszes Követség által 
a’ Gyűlésbe leendő megjelenésre egész 
tisztelettel meghívatta, a’ k ik  is tsak ha
mar a’ Szálába megérkezvén az Első 
meglátásokra egyszerre kiömlött öröm 
és harsogó É ljen! kiáltások, és a’ mo
zsarak dörgő ropogásai között Székeiket 
el foglalták, és a’ Nagy Méltóságú G róf 
és Királyi Biztos U r, egy igen fényes 
és ékes beszédben a’ Megye Rendeit a r
ró l bizonyossá tette , hogy ezen kineve. 
Jüést, m int legjobb Királyunk Ö hózzá-

jok viseltető Kegyelem újabb tanúbríony. 
ságát tekinthetik. Letévén a’ hitet a’Mélt, 
G róf és Fő Ispány Ú r az egy be gyüle- 
kezett K arokhoz intézett nyájas beszéd- * 
jé b e n , mind azon háládatos belső érzé
kenységeit, melyek ezen díszes póltzon, 
m ellybe Ó Felsége kegyelméből hely- . 
heztetik , szívébe, és elméjébe felbuzdul
tak , mind azon hazafiúi indúlatokat em
líte tte , a’ mellyekkel magános életéből 
kilépvén ezen Nemes Megye Kormányát 
magára veszi, rem énylvén, hogy a’ Ha
z a , ’s közelebb ezen Ns. Megye javára 
teendő törekedései, midőn a’ Tettes Ka
rokban. gyors segédeket talál,, sikereik
nek nem  lesznek.

Ugyan ezen koz Gyűlésben felolvas
tatván az Országgyűlésre meghívó ke
gyelmes K irályi Levél, köz örömmel el
végeztetett, hogy Ó Ts. K. Felségének 
ezen kegyelmes Atyai gondoskodásáért 
a’ Ts. K arok és Piendek buzgó háládatos 
köszöneteket különös felírásban hódoló 
alázatossággal kijelentsék.

A’ Gyűlésből eloszlott Rendek több 
rendbéli pom pás vendéglő asztaloknal 
egybegyülekezvén ; délután a’ bor szabad 
eresztése, és egy ökör sütése mellett az 
utzákat elfoglaló sokaságot nézték, az 
öröm innepét pedig egy igen fényes es 
pompás Bal fejezte bé.

A’ pénz folyamat Ausmstus’ 50-dikán;
közép árr:

A’ Státus’ 5p.CentesObligátzióji 951/2 
Á z  1820-béli sorsosok, 170
Az 1821-béli hasonlók, 120
Bétsvárosa 2  1 /2  p. Centes Bankó Obh- 

gátzióji ,5 7  1 /2 fór. keltek, mind Conv. 
A’ Bank-Aktziák keltek 12651/4  for.ton, 

Conv. Pénzben.

f S zerk esztetg ;és Kiadó M á r t o n  J ó ’s e f ,  Professor, ( U n t e - r e B a ck er-S tra sseN ro  742.)
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